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Pray for…   Recen por... 

Our families and friends who are sick, in hospitals, or 
nursing homes, especially for: 
 

Nuestra familias y amigos que están enfermos, en  
hospitales o asilos de ancianos, especialmente por: 
 

 Esmeralda García, Jim Weir, John Heine, Ronald 
Weitemier, Meg Caraher, Shelby Decker, Phyllis Sullivan, 

Emmanuel Moya, IveƩe Parsons, Nafis A. Cabrera 
Hurtado, Ana Maria Valcárcel, Michael McLaren, Antony 

Pasquale , Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, Nicholas 
Peters, Sofia Kiger, Alison Wilson, Amber GoƩovi, Nick 
NighƟngale, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María 

Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 
 
 

All those affected by the Coronavirus Pandemic. 
For our men and women in the Armed Services. 
May God guide, bless and protect them during this time.  
 

Todos los afectados por la Pandemia de Coronavirus... 
Por nuestros hombres y mujeres en las Fuerzas  
Armadas. Que Dios los guíe, los bendiga y los proteja 
durante este tiempo.      READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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 La Santa Misa, oficiada por nuestro Párroco, 
el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida 
en Español todos los Domingos, a las  

                     8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  

                     la 105.3. 
 

Agradecemos a SOLMART Media por su 
colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 

Lunes: 2 Sm 5, 1-7, 10; Sal 88, 
Enero 22 20, 21-22, 25-26;  
 Mc 3, 22-30 

Martes: 2 Sm 6, 12-15, 17-19; 
Enero 23 Sal 23, 7, 8, 9, 10;  
 Mc 3, 31-35 

Miércoles: 2 Sm 7, 4-17; Sal 88,  
Enero 24 4-5, 27-28, 29-30;  
 Mc 4, 1-20 

Jueves: Hch 22, 3-16; Sal 116, 
Enero 25 1bc. 2; Mc 16, 15-18  

Viernes: 2 Tm 1, 1-8; Sal 95,  
Enero 26 1-2a, 2b-3, 7-8a, 10; 
 Mc 4, 26-34 

Sábado: 2 Sm 12, 1-7, 10-17; 
Enero 27 Sal 50, 12-13, 14-15, 
 16-17; Mc 4, 35-41 

Domingo: Dt 18, 15-20; Sal 94,  
Enero 28 1-2, 6-7, 8-9; 1 Cor 7, 
 32-35; Mc 1, 21-28 

Monday:  2 Sm 5:1-7, 10;  
Jan. 22 Ps 89:20, 21-22,  
 25-26; Mk 3:22-30 
  
Tuesday: 2 Sm 6:12b-15,  
Jan. 23 17-19; Ps 24:7, 8, 
 9, 10; Mk 3:31-35 
 
Wednesday: 2 Sm 7:4-17;  
Jan. 24 Ps 89:4-5, 27-28,  
 29-30; Mk 4:1-20 
 
Thursday: Acts 22:3-16;  
Jan. 25 Ps 117:1bc, 2;  
 Mk 16:15-18  
 
Friday: 2 Tm 1:1-8;  
Jan. 26 Ps 96:1-2a, 2b-3,  
 7-8a, 10;  
 Mk 4:26-34 
 
Saturday: 2 Sm 12:1-7a,  
Jan. 27 10-17; Ps 51:12-
 13, 14-15, 16-17;  
 Mk 4:35-41 
 
Sunday: Dt 18:15-20;  
Jan. 28 Ps 95:1-2, 6-7,  
 7-9; 1 Cor 7:32-35;  
 Mk 1:21-28 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Jan. 22 7:30 a.m.  For the Unborn  

Jan. 23 7:30 a.m. † Bart Brigidi  

Jan. 24 7:30 a.m. † Jesús Garraus  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Jan. 25 7:30 a.m. † Quirino E. Badua  

Jan. 26 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

Jan. 27 7:30 a.m. † Vicente Medina  

 4:00 p.m. † Vicente Medina  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Jan. 28 7:30 a.m. † Andrea Fernández  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Joseph Bradley  

 12:00 pm  For the Intentions of our Parishioners 

 1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 5:00 p.m. † Dr. Fernando Viteri 



Third Sunday in Ordinary Time 

January 21, 2024 

Jonah 3:1-5, 10; 1 Corinthians 7:29-31; Mark 1:14-20 
Psalm 25 

Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 
 

21 de enero del 2024 
 

Jonás 3:1-5, 10; 1 Corintios 7:29-31; Marcos 1:14-20 
Salmo 25 

Dear Families: 
ChrisƟanity is a dialogue in which the iniƟaƟve is God’s call.  
This call is a generous offer to be with God and to preach.  
What should be our response? 

The first reading from the Book of Jonah, tells the story of the 
stubborn prophet.  Having spent three days in the belly of the 
fish, he finally decides to preach to the inhabitants of Nineveh, 
who “believed in God” (Jon 3:5) “…and turned from their evil 
ways…” (Jon 3:10).  Jesus alludes to this double event, when, in 
response to members of the Sanhedrin (Jewish Supreme 
Council, which decided state and religious affairs) who asked 
him for a miracle, He tells them that, as Jonah, “…the Son of 
Man will be in the bosom of the earth three days and three 
nights…”, adding: “At the judgment, the men of Niniveh will 
arise with this generaƟon and condemn it, because they 
repented at the preaching of Jonah; and there is something 
greater than Jonah here…” (MaƩhew 12:40). 

This Sunday’s catechesis teaches us that our response to the 
preaching of Jesus (infinitely superior to that of Jonah) must be 
conversion, as the Ninevites converted at the preaching of the 
prophet Jonah. 

Jesus makes the announcement of the coming of the Kingdom 
of God, accompanied by the invitaƟon to penance and faith in 
the Good News: “Repent and believe in the Gospel.” (Mk 1:15). 

Conversion is always required to accept God’s offer and to 
remain in that acceptance, because we usually live with our 
backs to God, and we are led by the world’s standards – so 
contrary to God’s. 

It is not enough to just give up our sinful behavior, which, 
through the sacraments, puts us in a state of grace.  We must 
conƟnually be straightening out our path because worldly 
things are constantly pulling us, and if we get carried away by 
them, we deviate from the path that leads to God. 

Our response should be an aƫtude of trust: Trust in the word 
of God and believe in His promises.  In this faith the Lord links 
the granƟng of the goods of the kingdom, here, and the final 
inheritance of eternal life itself. 

   

                                         Continued on page 4... 
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Queridas familias: 

El crisƟanismo es un diálogo en el que la iniciaƟva es parte de 
la llamada de Dios.  Esta llamada es una oferta generosa para 
estar con Él y hablar de Él a los demás.  ¿Cuál debe ser 
nuestra respuesta? 

La primera lectura tomada del Libro de Jonás nos refiere la 
historia del profeta terco, que tras haber pasado tres días en 
el vientre del pez, se decide por fin a predicar a los habitantes 
de Nínive, los cuales “creyeron en Dios” (Jon 3:5) “y se 
convirƟeron de su mala conducta” (Jon 3:10).  Jesús alude a 
este doble acontecimiento, cuando, en respuesta a los 
miembros del Sanedrín (Consejo Supremo de los Judíos que 
trataba y decidía los asuntos de Estado y de Religión), que le 
pedían un milagro del cielo, les responde que, como Jonás, 
“el Hijo del hombre (Jesús) estará en el seno de la Ɵerra tres 
días y tres noches,” añadiendo: “Los ninivitas se levantarán 
en el juicio contra esta generación y la condenarán, porque 
ellos se convirƟeron por la predicación de Jonás, y aquí hay 
algo más que Jonás” (Mt 12:40s). 

La catequesis de este domingo nos hace ver que nuestra 
respuesta a la predicación de Jesús (infinitamente superior a 
Jonás) Ɵene que ser la conversión, como se convirƟeron los 
ninivitas ante la predicación del profeta Jonás. 

Jesús hace el anuncio de la llegada del Reino de Dios 
acompañado de la invitación a la penitencia y a la fe en la 
Buena NoƟcia: “Converơos y creed la Buena NoƟcia (Mc 
1:15). 

La conversión es siempre necesaria para aceptar la oferta 
divina y para mantenernos en esa aceptación, porque 
habitualmente vivimos de espaldas a Dios y nos dejamos 
llevar por los criterios del mundo, tan contrarios a los de Dios. 

No basta con la renuncia a nuestra conducta de pecadores, 
que, mediante los sacramentos, nos sitúa en estado de 
gracia.  Hay que estar conƟnuamente enderezando el rumbo, 
porque las cosas de aquí Ɵran de nosotros y, si nos dejamos 
llevar por ellas, nos desvían de la ruta que conduce a Dios.  

Y en nuestra respuesta debe estar la acƟtud de confianza, que se 
İa de la palabra de Dios y cree en sus promesas.  A esta fe 
vincula el Señor la concesión de los bienes del reino aquí y la 
herencia definiƟva del mismo en la vida eterna. 

 

 

                                Continúa en la página 4...  



Mensaje de la página 5… 

Finalmente, en el evangelio de hoy, el anuncio del reino va 
seguido de la llamada al apostolado que Jesús hizo a los 
pescadores de Galilea.  Y es que la pertenencia al reino hace de 
cada crisƟano un obligado colaborador en la llamada universal de 
Dios (a todos Dios quiere llegar y nosotros somos los enviados 
para hablarles de Dios). 

Jesús nos llama “luz del mundo”, y describe así nuestra misión: 
“Alumbre vuestra luz a los hombres, de modo que vean vuestras 
buenas obras y den gloria a vuestro Padre que está en el 
cielo” (Mt 5:14 y 16). 

Sintámonos felices y demos gracias a Dios que nos ha elegido y 
nos llama a ser sus colaboradores en el anuncio a los demás del 
evangelio de Salvación. 

 Que Dios los bendiga.  

 

                    , Párroco 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

aŌer the 7:30 a.m. Mass. 

 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES 

8:00 a.m. – 11:00 a.m. 
in the Church / en la Iglesia 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Praying the Rosary at St. Jude 

The Rosary is prayed in English every 
morning (except Sundays) in the 

Church at 6:55 a.m.    
All are invited! 
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Message from page 5… 

Finally, in today’s Gospel, the proclamaƟon of the kingdom is 
followed by the call to the ministry that Jesus made to the 
fishermen of Galilee.  And it is this belonging to the Kingdom 
that makes every ChrisƟan an obligatory parƟcipant in the 
universal call of God.  (God wants to reach everyone, and we 
are sent to speak of Him). 

Jesus calls us “light of the world” and describes our mission: 
“your light must shine before others, that they may see your 
good deeds and glorify your heavenly Father.” (Mt 5:14, 16). 

Let us be happy and thank God who has chosen us and calls us 
to be His partners in the announcement of the Gospel of 
SalvaƟon to all of humanity. 

 May God bless you. 

 
                                                       ,Pastor 

 
CongratulaƟons Dominicans! Today, our Dominican 
brothers and sisters celebrate the feast of Our Lady 
of  Altagracia, Patroness of Dominican Republic. 

We join in the prayers of our brothers and sisters 
from the Dominican Republic to our Lady of 
Altagracia, asking her to intercede before her Son 
for their country, their families and each and every 
one of them. 

¡Felicidades dominicanos! Hoy nuestros hermanos 
dominicanos celebran la fesƟvidad de Nuestra Señora 
de la Altagracia, Patrona de la República Dominicana. 

Nos unimos a las oraciones de nuestros hermanos 
dominicanos para que Nuestra Señora de Altagracia 
interceda ante su Hijo por su pueblo, sus familias y cada 
uno de ustedes. 

 
 
 
The bishops of the United States have shared with us a new 
movement inspired by the Holy Spirit called: NaƟonal EucharisƟc 
Revival. This movement is for every Catholic. Forthcoming are 
informaƟve group sessions.  

 
 

 
Los obispos de los Estados Unidos nos han comparƟdo un nuevo 
movimiento inspirado por el Espíritu Santo llamado: Avivamiento 
EucarísƟco Nacional. Este movimiento es para todo católico. 
Invitamos a todos que parƟcipen en uno de los cuatro grupos para 
conocer este movimiento.   

Miércoles y Sábados a las 5:30 pm 
Domingos a las 10:00 y 11:30 am.  

 

Nos reunimos en la tarima donde se celebra el fesƟval.  
Los Domingos habrá café y pastelería. Los esperamos. 



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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Intenciones de oración  
del Papa Francisco  

Enero 2024 
 

“Oremos para que el Espíritu Santo nos 
ayude a reconocer el don de los diferentes 
carismas dentro de la comunidad crisƟana, 

y a descubrir la riqueza de las diferentes 
tradiciones rituales en el corazón de la 

Iglesia Católica.” 
 

Reflexiones Semanales 
 

“El Señor desea subir a la barca de nuestra 
vida cuando no temenos nada que ofrecerle; 
entrar en nuestros vacíos y llenarlos con Su 

presencia". 

Pope Francis Prayer Intentions 
January 2024 

 

   “Let us pray that the Holy Spirit helps us 
recognize the giŌ of different charisms 
within the ChrisƟan community, and to 
discover the richness of different ritual 
tradiƟons in the heart of the Catholic 

Church.”  
 

Weekly Reflections 
 

“ The Lord wants to get into the boat of our 
life when we don’t have anything to offer 
him; enter our voids and fill them with His 

presence". 

 

 

 

 

 
    

¿Les gustaria ofrecer sus talentos musicales al Señor?  
La Misa de los sábados a las 7PM necesita músicos que quieran 
dedicar su Ɵempo y talento a Dios.  Interesados, favor comunicarse 
con Fernando Rivera al 941-228-8331 para entrevista y audición. 

Join us for the AdoraƟon of the Blessed 
Sacrament the last Saturday of the 

month, Jan. 27th, from  
8pm to 6am. 

Acompáñenos en la Adoración del Sanơsimo Sacramento el 
úlƟmo sábado del mes, Enero 27, de 8 pm a 6 am. 



 

Offertory collection 
La colecta del fin de semana 

       

CollecƟon totals from January 14th will be available 
 in the next bulleƟn.    Thank You! 
 

El total de la colecta del fin de semana del  
14 de enero estará disponible en el próximo boleơn.     
¡Gracias! 

St. Jude Food Pantry News! 

Items needed:   
Coffee, Soups, Juices, Boxed Milk,  
Snacks, White Rice (bags or boxes),  
Condiments (sugar, ketchup, salt, 
mayonnaise, mustard, oil, salad 
dressing), Flour, Corn Meal (Masa),  
Canned meats, Baby Food. 

Pounds of Food: 4,362 Libras de Comida: 

Individuals Served: 353 Individuos Servidos: 

Households Served: 183 
 

Familias Servidas: 

Week of/Semana de: Jan. 1 through Jan. 7th, 2023 
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Arơculos necesitados: 
Café, Sopas, Barras de Proteina,  Jugos, 
Leche en Caja, Arroz Blanco (bolsa o cajas), 
Condimentos (azúcar, ketchup, sal, 
mayonesa, mustaza, aceite de cocinar, 
aderezo para ensaladas), Harina de Maíz, 

Carne Enlatada, Comida para 
infantes. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  

or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

              50/50 Raffle 
                January 14th               
                  Roseann Miller 

           Total Amount Received  $110 
                           

Thank you for your support! ¡Gracias por su apoyo! 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

Food Pantry Hours / Horario Despensa de Alimentos 
 

Wednesday / Miércoles    5:00 pm - 6:30 pm 
Saturday / Sábado   8:30 am - 9:30 am 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

Day of Prayer  
for the Legal ProtecƟon of Unborn Children  

January 22, 2024  

A healthy society can only conƟnue to flourish if based on a 
consistent recogniƟon of the rights of each individual, 
especially the weakest and most defenseless. With this in 
mind, we remain commiƩed to pursuing full legal protecƟon of 
preborn children and conƟnue to support efforts to offer 
pracƟcal assistance and accompaniment to women and their 
families experiencing difficulƟes during pregnancy and beyond. 
We invite all people of good will to join us in these endeavors.  

Día de Oración  
por la Protección Legal de los Niños No Nacidos  

22 de enero de 2024  

 Una sociedad sana solo puede prosperar si se basa en un 
reconocimiento consistente de los derechos de cada individuo, 
especialmente de los más débiles e indefensos. Con esto en 
mente, seguimos compromeƟdos con la búsqueda de la plena 
protección legal de los niños antes de nacer, y conƟnuamos 
apoyando los esfuerzos para ofrecer asistencia prácƟca y 
acompañamiento a las mujeres y sus familias que experimentan 
dificultades durante y después del embarazo. Invitamos a todas 
las personas de buena voluntad a unirse a nosotros en estos 
esfuerzos.  



For more informaƟon or to register, visit convergingroads.com/
venice. For further informaƟon please contact Carrie Harkey 
at harkey@dioceseofvenice.org or call 941-484-9543.   7 

 
 
All couples celebrating 25, 30, 35, 40, 45, 50, or more than 
50 years of marriage are invited by Bishop Frank J. Dewane 
to an Anniversary Mass in their honor.  The Anniversary 
Masses will be celebrated in two locations:   
11 a.m., Saturday, February 3 at St. Leo the Great Parish, 
28290 Beaumont Road, Bonita Springs, and 11:00 a.m., 
Saturday, February 24 at Epiphany Cathedral, 350 Tampa 
Avenue West, Venice. Please contact your local parish office 
for reservations no later than one week before the event 
you choose to attend.  

WARNING - Text/Email SCAM Alert - It has once again been 
brought to the aƩenƟon of the Diocese of Venice that parishioners 
have received text/email messages from people pretending to be 
clergy – including Bishop Frank J. Dewane – or Parish/school staff, 
requesƟng donaƟons in the form of giŌ cards and/or wire 
transfers. These messages, which are more frequent during the 
Christmas Season, oŌen come from text/emails that look similar to 
official Diocesan/Parish/school numbers or accounts and oŌen 
greet the recipient by name and have the priest’s, Bishop’s, or staff 
member’s name in the “From” line and/or closing signature of the 
message. The SPAM oŌen claims that the priest/Bishop/staff 
member is in need of giŌ cards or money to aid a sick child, 
relaƟve, or parishioner. The message then asks the person 
purchase giŌ cards/money and then to text/email the redempƟon 
code and PIN number. It is Diocesan policy that neither the Bishop, 
nor priests or staff request donaƟons in the form of giŌ cards, 
PayPal, MoneyGram, etc. Without this awareness, some have 
responded to the spoofed messages, with consequences, including 
loss of funds. There is an established process in place on how 
parishioners can make donaƟons and parƟcipate in the life of the 
Diocese/Parish/school. If you receive such a SCAM text or email, 
please immediately contact the Diocesan/Parish/school directly! 

Iglesia de San Judas - Sarasota 


